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Specify the following information when ordering spare parts: Zum Bestellen von Ersatzteilen bitte folgende Angaben machen:
- truck model; - Staplertyp;
- truck serial number; - Seriennummer der Maschine;
- table N°; - Tafel-Nr.;
- part number of required component; - Best. Nr. des erforderlichen Teils;
- quantity; - Erforderliche Stückzahl;
- part description - Bezeichnung des erforderlichen Teils.

Per ordinare parti di ricambio specificare: Para solicitar los repuestos especificar:
- tipo  della macchina; - tipo de la máquina;
- matricola della macchina; - matrícula de la máquina;
- n° della tavola; - n° de la máquina;
- numero di codice del particolare richiesto; - número de código de la pieza solicitada;
- quantità di particolari richiesti; - cantidad de piezas solicitadas;
- denominazione del particolare richiesto. - denominación de la pieza solicitada.

Pour les commander les pièces détachées veuillez préciser:
- type machine;
- n° matricule;
- n° plan;
- n° code de la pièce;
- nombre de pièces;

- désignation de la pièce.
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COVERS
CARTER
COUVERCLE
DECKEL
TAPAS
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REF PART N° Qt. DESCRIPTION DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES
1 580013990 20 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
2 580022030 1 Cov er Coperchio Couv ercle Deckel Tapa
3 272337900 2 Hinge Cerniera Charniere Scharnier Charnela
4 272338200 2 Plate Piastrino Plaque Platte Placa
5 524160020 1 Cov er Carter  Couv ercle Deckel Tapa
6 524167780 1 Cov er Carter inferiore Couv ercle Deckel Tapa
7 900014291 4 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
8 580023068 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
9 580033475 1 Cov er Carter interno Couv ercle Deckel Tapa
10 900014292 4 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
11 580015667 6 Locking nut Dado in gabbia Ecrou Mutter Tuerca
12 580041287 2 Guard Protezione Protection Shutz Defensa
13 580006788 4 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
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